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ek*.), modroslovnih 46 (62,9<kj eks.l, matematičnih (32,1^0 cks,), o računovodstvu 43 
[37,417 t:.-;-'!}, političnih in soeijalnlh 3J (31 070 eks.J, rasmih brošur pa 14a (144,035 
eks). Med slovarje in iskalnike je vštetih 15; ruskih koledarjev (1,537 '49 eks.J, nu 
ruskih koledarj e v jc pa in-do 105 {1,325.(140 tfcs,), — Zanimiva je tudi statistika, koliko 
spisov ji; pri* I o nn svetlo po rantiih mestih. V ["etcrbur^ti je i/šio 34S4 spisov, v Moskvi 
1S47, v VdrÜBvi 2, v Ude.-i 274, v Rtgi 2t>4, v Kimni ssS, v Kijevu 21O, v Tiflistt 
207, v Vitibi 174, v Derptu (Dorpat) 17.;, v Harkovem tOj, v Kevahi 97, v Mi t ft vi 

itd, - Perij ulični h spisov je bilo lkj? in sicer motili, 70 poljskih, 49 nemških, 
13 estni>kih, Ö lotiških, 7 francoskih i(d- — V Pelerini rgu iihaja 193 časnikov, v Var-
Savi 73, v Moskvi 70, v Kigi 23, v Kijevu 2u itd. — Po vsi evropski i rt azijski Rusiji 
sjVadft pO jcdiii dnevnik na IS4.500 duš; pO posameznih mestih pa v Revaln jeden dnevnik 
]ill 8550 duš, v Rig! na v Tiiiisu na i4.iSuu, v PeterMirgti na 2S v Moskvi 

na 7 5 d 1 1 ^ - — ^ kaie, lepo napreduje slovstvo rusko io, da, hvala 

liogu, Rusi še nimajo primeroma toliko časnikov kakor — Slovenci, Ш jim to nikakor 
ni v ikotlo, kaÄö jasno napredek njih ne&isnikarskega slovitva 

Razne književne novice, Grofa Lva Tolstojeva гошм p[Kosstkr' je panemčil 
dovoljenjem pisateljevim L. Л Hauff, 7,\Itiiii jih jo Jruike v üeroljnii Spi* sicher ni готлм 
v navadnem pomenu 1 usede, komaj je novela. Vender pa slika pisatelj svojega junaka 
OJenina pea v po pri rod i. Oleninu se gnusi sedanje društveno življenje. Zatđ se umakue 
v Kavkaz Krasna prirödn gjt navdušuje; ker pa junak svojega $veto£alja ni pustil «a 
planjavah ruskih, ampak j rs je prinesel s sel>oj tudi na yore, zato ga navadno prosto 
ljudstvo, med katerim si išče tolažbe, ne umeje in tudi krasila kojafka deva, v katero se 
aaljubi Oleuin, ne, Torej osedla konja in dalje po svet« — Vender hvali ti) delo 
tudi nemška kritika. — 

Lte^a ruskega pisatelja spis ,,a iivljenji" poiitnnJil jc ij. Behr na Lipskeni. 
Duncker in Humhlot. — 

Silvester O lj I gOLi k Lj, [j i sii te! i „tilosoficnegi slovarja1', profesor Sv. V lati i m irskega vse-
učilišča KijevJikega je umrl du^ i i . j t i i t [ Poro-lil Sc je I 1S13. v Kanneiiecu-Podolsk cm. 
Spisal je mnogo, slovel je kot pedagog in učenjak. — 

Mara Ct)|J Marlet je is-.dala v Budapešti knjigo: ,,Siidslavischc Frauen auf Hohen 
und Tiefen der lialkanlKndcr", Uvod je LIH pisal Jos baron H eifert Prof. Jurij Vastagh 
je di id al üe:=.L slik. Tisek i it slškt so krasne, Me,[ slikami pa nahajamo t itd i , .ciganko", 
ki gotovy ne spada med slovanske ienske Vse kar piše pisatetjica, povedano je ie bolje, 
tudi v nemščini. Med drugimi podatki o stanovitnosti slovanski pravi itidi, da so se lo-
tili star: Slovani okoli ICLLI 15ЏЏ. Greiila jt torej /л ti-ioč let. Knjiga se Sud i Sunej зашл. 

Гп S Kischerji v Herolinii je priila NJI svetiti иеизкки prestava dveh pripovestij 
poljske pisateljice E, Oncsko: ,,Simson jimak" in „šolnini žarek". 

12. Kvejiek časopisa r »Deutsche allgemeine Criuainat^eiluu^i priunši prevode \t 
češihiei »Die sch^varaen Kiirassierci Ptneša Tfehizskegit, >1 >i;r Hinhoft, Duell», 

»Miltiades Psuros* Svatopluka Ćech^, »Kin verirrte^ Licbeslied* L, Stroupeinickega, »1Лс 
Mutier«, Jiritsieka, »Schlechte Men schein J. Liers in bnlndo Jar. VeichLicke^:i 
Zigeuners (Jei^c*. 

Nikolaja Aleksejevitu Nekrasovega dcla je ponem&l U, J. Kocher. Na svetto so 
privta pod naslovom: Nicolai Ate,\ejeivitsch Kekrassoivs samtliche >\'ej,ke. I. in II. ki-, v 
Lipskem pri W. Fried rich u. Prestava je metrifna 111 dobra, škoda le, da je jiinjtl re vo-
ditelj uvode ML; da bi М Т bil naslikal literaren £ivolopJs pesnikov, A dela pesnikova sama 

kažejo, kakd plitvo öiti, ki ga mefejo med nth i liste, 
Cirtifa i. v a Tolstojega »Polikusko« poneruiila je i 1 rnjke^a Irla lireudel, Zaloüil 

jn jc D. Briinstow v Nettbrandenburgn Pesnik nam kaJe tu, koliko srca јтпа tudi Se 
prosto re\no ljudstvo 

„Ljubl janski Zvon " 

izhaja po 4 pole ottse/en v veliki fjsmerki po jedcu pot na mesec v atvezkih ter s;taji 

vse leto 4 gld. t>ü kr., pol leta 2 yld. , ielrt leta 1 gld_ kr, 

ZA vse neavstrijske dežele po 5 gl d. bo kr. na leto. 

Posamezni zvezki se dobivajo po 40 kr. 

Lastniki in Katohiiki: Fr. Leveč i. t i r .— Izdajatelj in odgovorni urednik: Fr, Leveč. 

Uredništvo in upravništvo v Ljubljani, v Medijatovi hiši na Dunajski cesli, tjj. 

'1'iifca »Narodna Tiskarna« v T,jubljani, 
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Češkem, dovršil gi trm Julijo v t'isku iti potem študiral liluzoLko fakulteto v l'ragi. Leui 1KC14. 

je bil imenovan za asistenta pri k nji/»iti Češkega mu^ja, leta 186у, pa ла arhivarja 

toniti zavodu. Leta 1S71, mu jc kila podeljena stolica. zgodovine iu književnosti slovanske 

na vseučilišči v Varšavi. V letih —-1S71. je bil sou red ti i k Kobrovega uaučnega 

slovnika in pisal vänj mnogo Člankov o pol hiški in književni zgodovini nJtroda polj-

skega. in ruskega. lJreselivši se v VarSavu, proučeval je kir najpridiieje zgodovino obeli 

teb ndrodov in v poslednjih letih izdajal v ruskem jeziku veliko delo »SlavjanC«, kate-

rega so doslej izšle tri knjige, V njem je hotel pokazati bistveni značaj slovanskega 

duhd in zgodovino slovanske ideje, kakor se kaže v književnosti narodov slovanskih, 

Dela i&l ni t vršil, vender pa so na srečo it as I i popoln roko p i s četrte knjig«, katero 

skoro izdadö njega varšavski tovariši Perwolf je bil iskren Slovan, ki pa je jnanstveno 

kritiko družil s pravim rodoljubjem, Njega smrt je veliki izguba ZA vso 7.tianosi slo-

vansko, 

Diič 4, prosinca je umrl v Gorici znani pisatelj nemških veselih igčr Julius Rosm^ 

porojen Čeh, Njega pravo ime je bilo Nikol.ij DulFek. Porodil se je dnć s. listo pa iia 

1S33. leta v Pragi, bil do leta tS&G, v drfavm službi, pozneje pa je bil dramaturg Kar-

lovega gledališča na Dunaj i. Izmeri njegovi K iger so nekatere preložene tudi na sln-

venski jezik, 

V Pragi je ttmrl dn£ a . prosinca arhitekt Frančišek Schmorani, ravnatelj državne 

umetno-ohrtue šole praške. Scbmoranz je hi! jeden najboljših arhitektov avstrijskih, si>-

seit"<j odličen poznavalec orijentnih zlogov. Delj časa je bival v Siriji, Palestini in 

Egiptu, bil celć dvorni arhitekt egiptovskega khediva in zvrnil po njega naročilu mnogo 

lejiih sta veh, Na dunajski razstavi leta 1873. je zgradil egiptovski paviljon; mimo toga 

je imenovati škofijsko palačo v Zadru in v egiptovskem zlogu zgrajeno kopelj v Krapini. 

Pri konkurzu za zgradbo novega Oškega muzeja je dobil drugo darilo. Leta 1885, it 

bil imenovan za ravnatelja umetno-obnni 3flli v Pragi in se je mnogo trudil, da se je tn 

zavod povzdignit do denašnje višine. 

Nova češka opera. V minulem meseci sc jc predstavljala v češkem nitrodnem 

gledališči nova komična opera v treh dejanjih »V io la« , katero so po Shakespeareji 

spisali Adler, Schubert in Novohradsky, «glasbil |>:i Kart Witt. Opera je popolnoma 

uspela, in kritika neobično Ii vati nadarjenost mladega skladatelja. 

Bolgarski almanah se l>ode imenovalo novo zsminljivo delo, ki bode letos iz-

hajalo v Sredci. To bode nekakšna, enciklopedija; prvi zvezek bode obsčzal 70 do So р*Л, 

Izdajatelji so P. A, Petrov, T. K. 1.ju hi no v, ,Sv. Ivović in Koz m a Georgiev. 

„Slavjanskaja Muza", Kakor čitamo v »Vienrn«, izšla je s tem naslovom v 

Peterburgu zbirka ruskih prevodov iz raznih pesnikov slovanskih, Vänjo so vzprejete lud i 

pesmi s l ovenske , in sicer jed na Prešernova in Jest Gregorčičevih. Na konci i ni a 

knjiga kratke tivotopisne črtice u vsakem pesniku in pisatelji, iegar pesmi alt spise 

oliseza. Prejeti je nismo, torej tudi ne moremo natančneje poročati o nji. 

Grof Lev To lato j je izrekel, da sm£ vsakdo prevajati njegova dela, nc da bi tun 

bilo treba plačevati khj nagrade. Takisto prepušča vse 6110, kar bi odslej spisal i 11 izdal. 

I'o vod tej izjavi Tolstega je to, da sc mnogi pisatelji obračajo do »jcija z vprašanji, ali 

smejo ta ali rini njegov proizvod prevesti in izdati v tujem jeziku. 

Listnica. F. Č—£. (»Porirat»): 

»Li vidite, kako se vsiptje 

Tz neba doli beti sneg?« 
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